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Julia Kresteva - one of the post-structuralist critics - proposed the theory of 
pollution and stated that the subject - the artist/literary creator - projects and 
expresses the pollution and filth of the human soul through the text. Kalileh 
and Damneh is a very thought-provoking and practical book that contains 
political and social strategies, the author's main goal is to express principles 
for a strong and stable governance. This research, in a descriptive-analytical 
way, intends to explain one of the basic -speech- contaminations of the 
society in the story of the lion and the cow from the perspective of Kristeva's 
contamination theory. In this story, the subject - Nasrale Menshi - analyzes 
the different aspects of this pollution with different anecdotes. Each of the 
three sides of the speech triangle in this story - Damneh, the Lion and the 
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others, etc. are among the most important contaminations of the characters 
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Extended abstract 
Introduction 
Julia Kristeva’s “Pollution Theory” asserts that language functions not merely as a transparent 
conduit of meaning, but as a stage upon which the formal rules and structures of signification 
(the Symbolic Order) clash with the subterranean currents of unconscious drives and emotions. 
In other words, when we speak, we both adhere to linguistic conventions and, simultaneously, 
allow our repressed desires and impulses to surface between the lines, disrupting the customary 
order. In this process, the subject -as the speaking agent- casts anything that threatens the 
boundaries of its subjectivity as the “Other,” seeking to expel, reject, or eject it in an effort to 
purify both the self and its surrounding community. This purification is enacted through 
symbolic imagery (myths, archetypes) or the deployment of unsettling terms, bringing the 
unconscious and the shadows of the psyche into view so that they may be cleansed. Kristeva 
argues that through the very act of textual creation, the subject/artist discharges the inner 
pollution of the human psyche, and the abject functions as a destabilizing force within the 
symbolic structure of language. 
The story “The Lion and the Cow” from Kelileh and Demneh is a symbolic tale of power 
dynamics and human relationships, in which its three principal actors—Dimnah, the lion, and 
the Cow -shape the process of “slander” through their polluted speech. In this narrative, 
Demneh manipulates the lion with cunning deceit and coaxes the Cow into revealing its secrets; 
the lion, driven by fear and haste, complies with Dimnah’s schemes, while the Cow, through 
misplaced trust, exposes itself to danger. The central question of this study is: In “The Lion and 
the Cow,” upon which impurities does the taint of slanderous speech rest, how does it emerge, 
and what strategies enable escape from or immunity to this pollution?  

Method 
The research employs a descriptive-analytical methodology and analyzes the provided content 
due to the given methodology. Furthermore, the researcher has been careful about the 
interpretations to be carefully made and be precisely provided. 

Results 
Slander functions as a central manifestation of pollution in the tale “The Lion and the Cow.” 
With a multifaceted and in-depth perspective, the author unfolds the structure of this 
phenomenon within the narrative. By precisely delineating the destructive consequences of 
slander-from the erosion of familial foundations and the weakening of social bonds to the 
arousal of guilt and moral sanctions-the narrative both explains its causes and warns of the 
irreparable harm it inflicts on individuals and communities. 
The emergence of slander requires the interaction of three agents, which can be modeled as a 
“communication triangle”: the slanderer and two addressees. Each side of this triangle carries 
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its own set of linguistic and psychological pollutants that contribute to the rise and persistence 
of slanderous speech. As long as all three parties-the speaker and both recipients-remain fully 
exposed to these pollutants, slander flourishes easily. However, if any recipient becomes aware 
of these corrupting forces and shields themselves, the impetus and durability of polluted 
discourse diminish sharply. In “The Lion and the Cow,” Dimnah, as the polluted speaker, 
exploits selfish and deceitful motives to instigate slander, while both the lion and the Cow - as 
the other two vertices- contribute significantly to reinforcing and amplifying this polluted 
dynamic through their own psychological and social traits. 
Dimnah’s insistence on attaining high status and her disgust with anonymity reveal her inner 
and social pressures, driving her to employ deceitful stratagems. From the perspective of 
Pollution Theory, linguistic and psychic pollutants exist in a feedback loop, each feeding and 
reinforcing the other. In Kelileh and Demneh, Demneh epitomizes deception: by concealing her 
true motives and inverting her intentions, she lures her audience into believing in her sincerity 
and compassion. Her calculating scrutiny of the lion’s and the Cow’s behavior and her elaborate 
plotting heighten anxiety and tension. Ultimately, it is Demneh’s envy of the Cow’s standing 
with the lion that emerges as the primary catalyst for slander and the ensuing chain of 
corruption. 
The lion in this narrative appears as an inexperienced, autocratic ruler whose foremost pollutant 
is fear-fear born of inexperience and hasty decision-making, which unsettles his psychological 
and behavioral equilibrium. This anxiety not only exposes the lion’s inner turmoil but also 
destabilizes his relationships with others. His second pollutant is unchecked haste, which brings 
about irreparable damage to both himself and his society. This impulsiveness prevents critical 
reflection and paves the way for further missteps. Consequently, the combination of fear and 
haste renders the lion vulnerable to Dimnah’s machinations and facilitates the fruition of her 
slander. 
Although the Cow seems outwardly calm and carefree, it too is the source of fundamental 
pollutants that enable the slander to take root. Its first pollutant manifests as “undue trust” in 
Dimnah-trust extended without critical evaluation or skepticism toward the speaker’s hidden 
motives, leaving the Cow open to manipulation and deception. The Cow’s second pollutant is 
the transgression of its own subjectivity: by entering a realm misaligned with its nature, it 
commits its first error through association with “outsiders.” Moreover, its disclosure of personal 
secrets and capacities exemplifies a breach of privacy and betrayal of inner confidences, 
gradually undermining its psychological and social defenses. These two factors -excessive trust 
and self-exposure- combined with intellectual passivity and an inability to assess circumstances, 
create such fissures in the Cow’s defense that Demneh’s slander easily flourishes within this 
environment. 
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Conclusion 
The analysis of “The Lion and the Cow” through the lens of Julia Kristeva’s Pollution Theory 
demonstrates that slander is not merely an unethical behavior but a complex structure of psychic 
tensions, linguistic ruptures, and power relations. Pollutants such as deceit, fear, haste, the 
disclosure of secrets, and unwarranted trust operate reciprocally among the narrative’s three 
central figures -Dimnah, the lion, and the Cow- thereby expanding the contaminated discursive 
space. In this context, language functions not only as a vehicle for narration but also as the very 
arena in which crises are revealed, where words carry threats, deception, or self-revelation. 
Particularly when semiotic forces are activated within the hidden layers of speech, the audience 
encounters a narrative that simultaneously challenges moral frameworks and disrupts the 
symbolic order. This study shows that reading classical texts through the perspective of 
Pollution Theory opens new horizons for understanding the covert operations of language in 
shaping both individual and social crises. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

 نوع مقاله: 
 مقاله پژوهشی

هنرمند/ -انگاري اظهار داشت که سوژه  با طرح نظریۀ آلوده -از منتقدان پساساختارگرا-ژولیا کرستوا 
کنـد.   هاي روح انسانی/ خود را فرافکنـی و بیـان مـی    از طریق متن، آلودگی و پلیدي -آفرینشگر ادبی

کاربردي و حاوي راهبردهـاي سیاسـی و اجتمـاعی    کلیله و دمنه کتابی است بسیار قابل تأمل و تدبر و 
است که هدف اصلی نویسندة آن بیان اصولی است براي حاکمیتی توانمند و پایدار. ایـن پـژوهش بـه    

را در داستان شـیر    -چینی سخن-هاي اساسی جامعه تحلیلی قصد دارد یکی از آلودگی-شیوه توصیفی
ابعـاد   -نصـراله منشـی  -ریح کند. در این داستان، سوژه انگاري کریستوا تش و گاو از منظر نظریه آلوده

گانـۀ مثلـث    کنـد. هـر کـدام از اضـلاع سـه      مختلف این آلودگی را با حکایات مختلـف واکـاوي مـی   
هـایی هسـتند کـه در فراینـد وقـوع       دارنـدة آلـودگی    -دمنـه، شـیر و گـاو   -چینی در این داستان  سخن

حرص و طمع، حیله و نیرنگ، حسادت، تـرس، عجلـه   کنند.  چینی نقش موثري ایفا می آلودگی سخن
لوحی و اعتماد بیش از حـد بـه دیگـران و     و شتاب، فاش کردن ذهن و اسرار خود پیش دیگران، ساده

 چینی است. هاي درگیرِ مثلث سخن هاي شخصیت ترین آلودگی ... از مهم
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 . پیشگفتار1

 . تعریف موضوع1-1
 به 3وياـنکروا و تبیااد ،2شناسینباز تلفیق با که ستا نیدازانظریهپر جمله از 1اکریستو لیاژو
 را، 4رينگاادهلوآ ۀـنظری وي .تـسا  هـختداپر رثاآ گونه ینا با دخو نظریه تطبیق و بیاد رثاآ مطالعه

 که دهکر تلقی هاییژهسو را هندـنویس و اعرـش و تهـنسدا یـباد راـثآ لـتحلی و دـنق در نو ديیکررو
را  نهاشاعر نباز در بنقلاا بکتا 1974او در سال  .ستا حیرو يهاانبحر يفشاا ايبر مجالی نشارثاآ

 ثـمباح به دخو تمطالعا مهادا در وي .ختداپر بیاد رثاآ از برخی لـتحلی به آن در نوشت و

 حرـش و طـبس ايبر مجالی ) که1980( تحشو و رتقدب کتا در و آورد روي تاـبیاد در وياـنکروا
 و ختداپرري اـنگادهوـلآر ـنظی احثیـمب به ،ستا وينکاروا اي وشتهربینا تمطالعا ببا در او تاـنظری

، )1984-1961( 5اثر لویی فردینان سلین بـش ياـنتها هـب سفرتحلیل  در ممفهو ینا بسترکا با منجاراس
 سلیمی(ر.ك. د. کر حمطر بیاد تمطالعا و دـنق در نو ديیکررو انعنو به را دخو رينگاانظریه آلوده

 ) 90:1393ران، همکا و کوچی

و روانکاوي به این مهم دست  6ژولیا کریستوا با مطالعات گسترده خود در زمینه پساساختارگرایی

انگار را ابزاري براي افشاگري  انگاري در روان آدمی امري طبیعی است و ادبیات آلودهفت که آلودهیا
 دانست.هاي جهان پیرامون خود میهاي اجتماعی و نابسامانی(آفرینشگر متن ادبی) از بحران 7سوژه

 8راند و طرد به شدت از خود بیرون میزند  و تقریبا  امر آلوده چیزي است که شخص پس می

 ییارویمانند رو شود یو وحشت استنباط م يو انزجار و ناسازگار زیواکنش تنفرآم کیاز  طردکند.  می
را که معمولا با حس انزجار و خشونت  ییجدا نیا ستوایکر .فاسد ییمواد غذا ایانسان  عاتیبا جسد ضا

به بیان  دهد یم وندیپ ینیرا به دوران جن يانگار آلوده ایطرد  هشیر او. نامد یم يهمراه است آلوده انگار

و  ردیگ یدر روان کودك شکل م یکه از دوران کودک داند یم يا دهیرا پد يانگار آلوده اودیگر  

 ________________________________________________________________     
1. Julia Kristeva 
2. Linguistics 
3. Psychoanalysis 
4. Pollution Theory 
5. Louis-Ferdinand Céline 
6. Post-structuralism 
7. Subject 
8. Abjection 
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و باید از طریق  کند یجدا از مادر تجربه م يخود را به عنوان موجود تیکم هو کودك کم
 ) 43: 1393زاده،  (ر.ك. حاجی د.انگاري جدا شود تا براي خود جایگاهی دست و پا کن آلوده

و  قیشناخت دق ياهداف مطالعات و نیتر از مهم یکیست و ستوایکر ۀینظر يا هیپا میاز مفاه سوژه
سوژه  نهیاو را در زم هینظر دیاست که با يا او به گونه دیسوژه از د تیاهم .مفهوم است نیهمه جانبه ا

 انیم ياستوار وندیاست و پ دهینام "1ندیسوژه در فرا"خود را  یزبان ۀیاو نظر لیدل نیبه هم .دانست
 یانیبه ب ؛دمد یزبان م کالبددر سوژه است که معنا را چون روح  نیسخنگو و زبان وجود دارد و ا ةسوژ

و شکل و  دکن یم انیخود را در قالب زبان ب اتیو تجرب یروح يها سوژه است که بحران نیا گرید
سوژه وجود دارد که آبشخور و  ،زبان نیگفت در پشت ا توان یپس م ؛دده یرا ارائه م یلیشما

روان خود را به کمک  هموجود در ناخودآگا الیو ام یدرون يها سرچشمه آن است و سوژه خواهش
 .کند یم يزیر برون ،زیغرا

و هم توسط آنها به کار گرفته  ردیگ یکلمات را به کار م لیزبان و س هم کریستوابه زعم  سوژه
 شیو پ ستین شیخو یارباب و خداوندگار هست گریکه د دیگو یسخن م یاو از انسان ؛ درواقعشود یم

 یمهم يها دهیتابع پد ،بلکه مانند سوژه دوجود ندار -از استفاده از زبان شیپ یعنی- از جهان کلمات
واقع زبان همواره  در. دهد یرا شکل م تشیاست که هو تیجنس و بافت ،خیتار ،فرهنگ ،زبان نچو

اثر زبان بر  ستوایکر .شود یرفته تابع زبان م و سوژه رفته دهد یسوژه را نشان م یو جسم یروح يها جنبه
 يها ندیفرا جیسوژه را از نتا یکه به طور کل داند یم یهیبد يسوژه از زبان را به حد تیسوژه و تبع

 .آورد یبه شمار م یشناخت زبان

 پژوهش . ضرورت، اهمیت و هدف1-2
روح  يها یو پلشت ها يدیپلو ...)  سندهینو ایشاعر سوژه ( ستوایکر ایژول يانگار آلوده هیاساس نظر بر

 یهستند که آثارشان مجال ییها سوژه سندهینو ایشاعر  نیبنابرا کند یم یفکن متن برون قیرا از طر یانسان
. هدف این پژوهش بررسی و تحلیل بشر است یروان يها یو آلودگ یروح يها بحران يافشا يبرا

 در داستان شیر و گاو است.   چگونگی نمود آلودگی

 هاي پژوهش پرسشبیان مسأله و  .1-3
ۀ جامع يها یمند تلاش دارد که آلودگ دغدغه يا در نقش سوژه ینصراله منش ،ستواینظر کر طبق

 ________________________________________________________________     
1. Subject-in-process 
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ها را در قالب  از بحران يا مجموعه قیطر نیآنهاست از ا یندگیکند و خواستار پالا انیب عصر خویش را
مخاطب  يبرا ندهیآلا ییرا به عنوان الگو يبشر يها ییها و نارسا تا ضعف کند یم انیها ب داستان نیا

چینی یک عیب/ آلودگی محوري  نمامی/ سخن ،داستان شیر و گاود. در و ملموس ساز ینیع شیخو
چینی را طبق  سخن ،این پژوهش قصد دارد در این داستان .دهد است که حوادث زیادي را شکل می

چینی،  آلودگی سخن -1ت پاسخ دهد: د و به این سوالاانگاري ژولیا کریستوا تحلیل کن هنظریه آلود
رفت و مصون ماندن از این  راه برون -2یرد؟ گو چگونه شکل می هایی دارد لودگیریشه در چه آ

 آلودگی چیست؟ 

 . پیشینۀ پژوهش1-4
است و به کمک آن   انگاري کریستوا مورد توجه پژوهشگران قرار گرفته اخیر نظریه آلوده ۀدر ده

 اند. از جمله: برخی از متون ادبی را تحلیل کرده

 خوانشی مبتنی برتئوري تحتر منتخب تونی موریسون ي زن در آثاها شخصیت مطالعه«پژوهش 
ي منتخب موریسون ها ي زن رمانها شخصیت) 1392 ،سري (اولیایی صف» اتحلیلی جولیا کریستو روان

رده تحلیل کرا  و انتخاب آنها در قربانی داوطلبانه انگاري با آلوده مواجههو عکس العمل آنان را در 

 است.

» انگاري ژولیا کریستوا بازي فیروز زنوري جلالی بر پایه نظریه آلودهخوانش رمان قاعده «مقاله  

که چگونه راوي در فرآیند کسب هویت خود، در پی است ه ) نشان داد1392(پورعلی و همکاران، 
 آید. هاي خویش با مادر و دوري از او برمی جداسازي مرز

مبناي نظریات بر  سوزد باغچه می انگاري کریستوا در شعر دلم براي کاربست نظریه آلوده«مقاله 
این مورد پرداخته  به بررسی )1393چی و سکوت جهرمی، کو (سلیمی »کریستوا ۀپساساختارگرایان

ي ها خلال زبانی شاعرانه از نابساماناز ، به عنوان فاعل سخنگو / فروغ فرخزادکه آفرینشگر ادبی است
 . پیرامونش دنبال راه حل است جامعه و براي تطهیر خود و کند جهان اعلام برائت می

 »انگاري ژولیا کریستوا جستاري کوتاه در بررسی داستان سیاوش بر اساس نظریه آلوده«مقاله در 

سیاوش از آتش و مرگ سیاوش در  عبورراي عشق آلوده سودابه، ماج) 1396 ،(علامی و باباشاهی
خوانشی نو و جدید از این داستان شاهنامه و امکان دانسته شده انگاري  آلوده مودهايتوران زمین از ن



 
دمنهدر داستان شیر و گاو از  "چینیآلودگی سخن"بررسی و تحلیل  ه و  یل  5 ... کل

 

 

 شده است. براي مخاطبان فراهم
پس از نده )  نویس1398(زمانی، » وابررسی رمان حیرانی بر اساس نظریه ژولیا کریست«در مقاله 

و  ها گوناگون آلودگی انواعانگاري،  به نظریات کریستوا دربارة بینامتنیت و نظریۀ آلوده کوتاهاي  اشاره
  .رار داده استمورد تحلیل و ارزیابی ق را در این رمانراهکارهاي رهایی از آنها 

(صادقی نقدعلی علیا » انگاري کریستوا بررسی رمان شازده احتجاب بر اساس نظریه آلوده«در مقاله 
ه پاکی و اش، تلاش براي پیوستن ب ه تحلیل نبرد سوژه با امر آلوده، دفاع از سوبژکتیه) ب1401و بهادري، 

 ها پرداخته شده است.  هاي دیگر شخصیت  آشکارسازي آلودگی

 يو دمنه بر مبنا لهیاو کل ارانیپادشاه و برهمنان و شاهزاده و  يها باب یلیتحل یبازخوان«در مقاله 
که با رمزگان  به این نتیجه رسیده استر پژوهشگ )1401پرست هفتخانی،  (حق »معنا دیرمزگان و تول

هر دو باب درباره  هیو درون ما دیدو داستان رساین  يها تیبه شناخت کامل شخص توان یم یکنش
 .است یپادشاه و عناصر موثر بر پادشاه

 . روش پژوهش و چارچوب نظري1-5
 است.تحلیلی  ـ توصیفی ها به روش تجزیه و تحلیل داده و اي پژوهش از نوع کتابخانهاین 

 . پردازش تحلیلی موضوع2
و  آن ظاهر شود قیاز طر تواند یاست که تفکر م ییها نهیاز زم اتینوشتار و ادب ستوایکرژولیانظر  از

 يبرا کردیرو ینوع يانگارآلوده هینظر ییوجود دارد از سو یرابطه متقابل يانگارو آلوده اتیادب انیم
 يرا برا یودگکردن آل انینماو مطرح کردن  نهیزم اتیاست و هنر و ادب اتیشناخت هنر زبان و ادب

 . است نروان انسا شیو هنر در پالا اتیامر نشان دهنده نقش ادب نیو ا کندیسوژه فراهم م

و  داستان شیر و گاو تیسخنگو با روا / فاعلبه عنوان سوژه ودمنه لهیکل کتاب سندهینو 

 هدف. کند انیبمختلف  ياهآن را به گونه يها یو تباه هاي بد جامعه قصد دارد اخلاق ،آن يرخدادها
نصراالله  است که یآلودگ کیبه عنوان  ینیچ سخن واکاوي ابعاد ،داستان شیر و گاواز طرح اصلی 

و عواقب آن را گوشزد کند و هم  ینیچسخن يها یداستان هم زشت نیا انیدارد با ب یسع منشی
چه به عنوان  فتدین ینیچ خندر دام س خواهد یم یبدهد که اگر شخص یآلودگ نیا نیبه طرف يهشدار
خبر داشته باشند  ییها یآلودگ از دیبا ،اند قرارگرفته ینیچکه مورد سخن یچه به عنوان کسان نیچسخن
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را در  ينامتعادل و ناهنجار ،قاعده یب يو رفتارها فتندیو در دام آن ن چینندخود را برکنار  ، دامنتا از آن
 ؛خود و جامعه داشته باشند ریتطه يهستند تلاش برا آلوده اخلاق نیو اگر به اد نانجام ندهاجتماع 

تا  دیپس با، هست شهیو عناصر آلوده هم مورا ها است و انسان نیدر کم ها یآلودگ وستهیچون پ
 .میببر نیآنها را از ب میتلاش کن میتوان یم

 چینی آلودگی سخن. 2-1
است که نویسنده، این داستان ترین عناصر آلوده در داستان شیر و گاو چینی یکی از اصلی سخن

 کند: گونه آغاز می جذابِ چند بعدي را در تشریح ابعاد این عنصر آلوده آورده است. او داستان را این
راي فرمود برهمن را که: ییان کن از جهت من مثل دو تن که با یکدیگر دوستی دارند و به تضریب «

ت کشد. برهمن گفت: هرگاه که دو دوست به ام خاین بناي آن خلل پذیرد و به عداوت و مفارقنم
 )59: 1392(منشی،  »مداخلت شریري مبتلا گردند هر آینه میان ایشان جدایی افتد.

چینی و نقش ویرانگر آن در جامعه، خانواده و روابط بین  نویسنده با دقت در پیامدها و تبعات سخن
ها و  ل بروز سخن چینی، حوادث، عذابکند تا ضمن بیان دلایل و عوامافراد داستانی را روایت می

چین باشد و هاي مترتب بر آن را نیز برجسته و گوشزد کند تا هم تنبهی براي شخص سخن مجازات

 چینان گرفتار شوند هوشیار و بر حذر دارد.مهمتر ازآن افرادي را که احتمال دارد در دام سخن

داند که این توانایی را فرهنگ یک جامعه می انگار را تلاشی قابل توجه در کریستوا ادبیات آلوده

هاي انسانی و نابسامانی جهان پیرامون را  ترین فاجعه هاي اجتماعی و جديترین بحراندارد تا درونی
 ها و رفع آنها تلاش کنند.آشکار کند و تلنگري باشد تا افراد جامعه براي در امان ماندن از این آلودگی

یکی  داشته استدر این داستان قصد  ،شناختی که از جهان پیرامون خود داشتهنصراالله منشی با توجه به 
کند، هاي مخرب روان آدمی را که پیوندهاي مثبت موجود جامعه انسانی را تهدید میاز آلودگی

ها، با حکایات گوناگونی چینی و ارتباطش را با دیگر آلودگیتشریح کند و ابعاد پیچیده آلودگی سخن
 تا خود و افراد جامعه را از تبعات سوء آن آگاه سازد.تحلیل کند 

 چینی در داستان شیر و گاو مثلث آلودگی سخن. 2-2
کنیم که چینی حداقل به سه ضلع نیاز است که آن را در قالب یک مثلث فرض میبراي ایجاد سخن

 چین. شخص سخنچین و طرفین آن قرار دارند: شخص سخن ةعوامل ایجادکنند ،در هر ضلع این مثلث
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اي دارند و اگر یکی از طرفین هوشیار گیري آن نقش عمدههر کدام از اضلاع این مثلث در شکل
مبرا و پاك باشد این مثلث به سختی  ،چینی نقش داردگیري سخنهایی که در شکلباشد و از آلودگی

هایی است و هر گیاي دارد و داراي آلودچین نقش عمدهگیرد. دمنه به عنوان شخص سخنشکل می
ساز این آلودگی هایی دارند که زمینههم سهم قابل توجه و آلودگی -شیر و گاو -یک از طرفین 

 اند.محوري شده
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

ها نکات زیادي را بیان کرده ژولیا کریستوا در مطالعات خود درباره سوژه و ارتباطش با آلودگی
هاي فرهنگی، اجتماعی، زبانی و غیره است شخصی است که تابع انواع پدیده ،سوژه«نظر او است؛ از 

: 1384آفی،  (مک» گیري خود آگاهی کاملی داشته باشد.ها بر شکلبدون اینکه از اثر تمامی این پدیده

آگاه تحت تاثیر هایی هستند که به طور خودآگاه یا ناخوددمنه، شیر، گاو، کلیله و ... هر کدام سوژه )14
ها دچار سردرگمی، پریشانی و اضطراب جهان پیرامون خود هستند که در رویارویی با آن آلودگی

اي از کشش، هراس و بیزاري است. کریستوا  دهند که آمیزههایی متفاوت نشان میشوند و واکنش می

 طرفین شخص سخن چین

 مثلث سخن چینی

 

 

 شخص سخن چین

 دمنه

1 

 

 شیر  2 3  گاو
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افتد؛ چون امر آلوده میثبات سوژه در رویارویی با مصادیق امرآلوده همواره به مخاطره  استمعتقد 
بندي را چیزي است که هویت، نظام و سامان ،ذاتاً آشوبگر، مبهم و ناپایدار است. از نظر او امر آلوده

پاشد. به همین دلیل فرایند تکوین فردیت راند که معنا در آن فرو میزند و سوژه را به جایی میبرهم می
مانند. تزلزل و تردیدي که در طول باقی می "در فرایند سوژه"رسد و افراد همیشه هرگز به اتمام نمی

بودن  "سوژه در فرایند"شود به تعبیر کریستوا مصداق می هاي آن رویتداستان شیر و گاو در سوژه
 هاي این داستان است. شخصیت

 (ضلع شماره یک) هاي دمنه آلودگی. 2-3
ما سزاواریم بدانچه منزلت «دارد:  دقت در آرزوها و توصیفاتی که دمنه از روزگار خود و کلیله

است که به رنج و  ) بیانگر آن64: 1392(منشی، » یمعالی جوئیم و بدین خمول و انحطاط راضی نباش
هاي هاي خود، آلودگیهایی دچار است که براي گذر از این وضعیت و رسیدن به آرمانآلودگی

خواهم که در اي؟ گفت میه اندیشدهکلیله گفت: چیست این راي ک«کند: ریزي میدیگري را طرح
این فرصت خویشتن را به شیر عرضه کنم که تردد و تحیر بدو راه یافته است و او را به نصیحت من 

خصیتی است جویاي نام که ) دمنه ش64(همان: » ابم.ی حاصل آیدو بدین وسیلت قربتی و جاهی یتفرج

یلی است براي رسیدن به اهدافش. نمامی و برد و دنبال اسباب و وسااز خمول و انحطاط رنج می
اندیشم که به لطائف حیل و بدایع تمویهات گرد این می«گیرد: چینی راهی است که پیش می سخن

 )79(همان: » انم.غرض درآیم و به هر وجه که ممکن گردد بکوشم تا او را درگرد

است همواره در شخص باقی است داند بلکه معتقد انگاري را یک مرحله از رشد نمیکریستوا آلوده

رود. بنابراین کشمکش و درگیري همیشگی بین آلودگی و سوژه و هرگز به طورکامل از بین نمی
کند و تعادلی که در سوژه هست تعادلی زلزل میحضور امر آلوده آرامش سوژه را مت وجود دارد؛

هاي موجود در  زد. آلودگیشکننده است که هر آن ممکن است با سرایت تجاوزآمیز آلودگی فروبری
کند. در تر میکند که لحظه به لحظه او را به نابودي نزدیکدمنه پیوسته او را ترغیب به رفتارهایی می

 شود:اند، تشریح میچینی دمنه شدههایی که باعث آلودگی سخن زیر مهمترین آلودگی

 طمع و . آلودگی حرص2-3-1
هاي همیشه مورد توجه همگان بوده است و دانشمندان حوزههاي اساسی رفتار انسان کشف انگیزه
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هاي انگاري، آلودگیاند؛ از منظر نظریه آلودههاي گوناگونی را ارائه دادهها و تئوريمختلف نظریه
ها کنند و خود محل و باعث تغذیه دیگر آلودگیها تغذیه میها از دیگر آلودگیموجود در روان انسان

 هستند.

 ترقانع کلیله ) اما61(همان: » تر بود.تر و بزرگ منشدمنه حریص« دارد حریص یشخصیت دمنه

 را طمع. باشیم آن به رسیدن طلب در توانیمنمی ما و دارد منزلتی و جاه ايطایفه هر دارد اعتقاد و است
 خاطربه  شود، نزدیک ملوك به هرکس گوید:درگذر؛ اما دمنه می هااندیشه این از و بگذار کنار

 به کهو آن« است؛ بلند مقام به رسیدن من هدف شود می پر هرچیزي با شکم که چرا نیست خوردن

 کلیله. نیارد وزنی مروت و فضل اهل نزدیک به پاید دیر سرو برگ چون اگرچه گردد راضی خمول
 و است منزلتی را ايطایفه هر که بدان و کن رجوع خود عقل به لکن کردي، بیان آنچه شنودم: گفت

 )63 همان:.» (گزارد توانیم قدم آن طلب در و بود توانیم مرشّح را درجات این که نیستیم طبقه آن از ما
و نیز «خواهد تلاش کند تا دیگران متوجه آن نشوند: دمنه خود هم به این اخلاق خود آگاه است و می

» گرم شکمی منسوب شوم.گذارم که به حرص و جویم و در طلب زیادتی قدم نمیمنزلتی نو نمی
 )79: 1392(منشی، 

تو اي دمنه در عجز راي و خبث ضمیر و «گوید: کلیله بعد از کشته شدن شنزبه خطاب به دمنه می
» غلبه حرص و ضعف تدبیر بدان منزلتی که زبان از تقریر آن قاصر است و عقل در تصویر آن حیران.

استیلاي حرص و حسد «دارد: حرص بر خود پرده برمی) در جاي دیگر دمنه نیز از استیلاي 120(همان: 
گوید که قوت حرص باعث شد که به این دام بیفتم. در ) و می129(همان:» مرا برآن محرِّض آمد.

آورد، لکن میگفتی و شرایط نصیحت را به جاي همیشه آنچه حق بود می«گوید: گفتگو با کلیله می

» قدر گردانید.را ضعیف کرد و نصایح تو را در دل من بیشره نفس و قوت حرص بر طلب جاه راي م
 )142(همان: 

اي بذاذر، «گوید رود و میافزاید نزد کلیله میبیند شیر در اصطفا و اجتباي گاو می دمنه وقتی می
» بینی؟ همت بر فراغ شیر مقصور گردانیدم و در نصیب خویش غافل بودمضعف راي و عجز من می

آورد که پادشاهی به او خلعتی داد و دزدي کلیله در پاسخ او حکایت زاهدي را می) 74: 1392(منشی، 
آن خلعت را ببرد در طلب وي روي به شهر نهاد و چند ماجرا از کشته شدن روباه با شاخ نخجیران، 
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ما این بلاها بنفس «گوید: کشته شدن زن بدکار و ... را بدید و در پایان حکایت از زبان زاهد می
کشیدیم .... اگر مرا آرزوي مرید بسیار و تبع انبوه نبودي ... اگر روباه در حرص و شره مبالغت  خویش

ننمودي .... اگر زن جوان قصد جوان غافل نکردي ...  اگر زن حجام برناشایست تحریض و در فساد 
 )79(همان: » روا نداشتی ... 

 . آلودگی حیله و نیرنگ2-3-2
ردها و راهکارهاي نیرنگ و حیله براي رسیدن به مقاصد مختلف تبیین و راهب ودمنه کلیلهدر کتاب 

ها رنگ و بوي سیاسی دارند. در داستان شیر و گاو، دمنه نماد تشریح شده است و غالبا نیرنگ
باز است که با پنهان داشتن اهداف خود و وارونه جلوه دادن کارها قصد گر و نیرنگشخصیتی حیله

رسد و اوج این نیرنگ، باوراندن این است که نیرنگی در کار نیست و همۀ دارد به اهداف خود ب
گر است که با توجه زیاد به کارهاي او از سر اخلاص و دلسوزي و فداکاري است. او موجودي محاسبه

سنجد، وقایع را باب میل خود جفت و جزئیات پیرامون خود و دقت در رفتار شیر و گاو امکانات را می
ها نقشه خود را  ریزد تا با غافلگیري طرف مقابل و انتخاب مناسبترین شیوهطرح و نقشه می کندجور می

رسد ولی از هراسی که تا حد ممکن کارآمد کند. در ابتداي داستان که صداي گاو به گوش شیر می
جانبی بهراسد بر جاي خود ساکن بود و به هیچ نخواست که سباع بدانند که او می«بدو راه یافته بود 

بینی در کار چه می«پرسد شود و از کلیله می) دمنه متوجه این ترس می61(همان: » کردحرکت نمی
گوید: (همانجا) و در ادامه می» ملک که بر جاي قرار کرده است و حرکت و نشاط فرو گذاشته؟

یافتست و او را خواهم که در این فرصت خویشتن را بر شیر عرضه کنم که تردد و تحیر بدو راه  می«

) وقتی کلیه از او 64(همان: » بنصیحت من تفرجّی حاصل آید و بدین وسیلت قربتی و جاهی یابم.
بخرد و فراست خویش آثار «گوید: دانی که شیر دچار ترس و حیرت شده است میمی پرسد از کجا می

(همانجا) و در جاي  »بینم که خردمند بمشاهدت ظاهر هیأت باطن صفت را بشناسد. و دلایل آن می
ها او را رود تا او را به پیش شیر بیاورد با دقت در جزئیات و انتخاب دقیق واژهدیگر که به پیش گاو می

تردد و تحیر دمنه به نزدیک گاو آمد و با دل قوي و بی«کند که بدون مقاومت پیش شیر بیاید: وادار می
ه است و فرموده که تو را نزدیک او برم و مثال با وي سخن گفتن آغاز کرد و گفت مرا شیر فرستاد

اي و از خدمت و دیدار او داده که اگر مسارعت نمایی امانی دهم بر تقصیري که تا این غایت روا داشته
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 )73(همان: » تقاعد نموده و اگر توقفی کنی برفور بازگردم و آنچه رفته باشد بازنمایم.
هایی که تا مکر و نیرنگ او به نتیجه بنشیند. در گفتگو شودنگري دمنه باعث میاین دقت و ظرافت

هاي خاص خود ها جذابیت دمنه با کلیله دارند باوجود اینکه نشانگر حیله و نیرنگ است ولی این حرف
به طور کلی «کند؛ چون آورد به خوبی مخاطبان زیادي را اقناع میرا دارد و با دلایل و حکایاتی که می

-فتاري رذیلانه پیش گیرد اما زرنگ نامیده شود خشنودتر است تا شرافتمند اما ناشیانسان از این که ر

 )187: 1384(فروند، » اش بنامند.

با شناختی که دمنه از اطرافیان خود مخصوصا شیر و گاو دارد و با تکیه بر مهارتی که در خود سراغ 

د خود پیش ببرد. او در پاسخ به سوال تواند کارها را جفت و جور کند و وفق مراکند میدارد ادعا می
خواهی به منظور خود برسی؟ اي میپرسد: فرض کن به نزدیک شیر شدي به چه وسیلهکلیله که می

گیرم و وقتی  گوید: اگر به او نزدیک شوم و اخلاق او را بشناسم، تمام همت خود را به کار میمی
ردانم و در تقریر فواید و منافع آن مبالغت نمایم و کاري را آغاز کند آن را در چشم و دل او آراسته گ

چه مرد «اگر کاري را انجام دهد که عاقبت وخیم داشته باشد از وخامت عاقبت آن او را بیاگاهانم. 
 خردمند چرب زبان اگر خواهد حقی را در لباس باطل بیرون آرد و باطلی را در معرض حق فرا نماید.

: 1392(منشی، » د مقرّ/ ورحقی باطل کنم منکر نگردد کس مراباطلی گر حق کنم عالم مرا گرد
توان حق را باطل و باطل را حق جلوه  ) بنابراین دمنه اعتقاد دارد با حیله و نیرنگ و چرب زبانی می87

بیند گاو مرتبه بالاتري از او نزد شیر پیدا کرده است داد. در جایی دیگر از داستان پس از آنکه دمنه می
باشم بمنزلت خود بازرسم و جمال حال من چون امیدوار می«گوید: ت خود را از دست داده میو موقعی

) و در 80(همان: » من تازه شود طریق آنست که بحیلت در پی گاو ایستم تا پشت زمین را وداع کند.

ی؟! توانی آن را هلاك کنگوید زور و قوت گاو از آنِ تو زیادت است چگونی میجواب کلیله که می
ست که زاغی آنچه به راي و حیلت توان کرد به زور و قوت دست ندهد و بتو نرسیده«گوید: می

خوار (ر.ك ) در درون این حکایت، حکایت پنج پایک و ماهی81(همان: » بحیلت ماررا هلاك کرد؟
شخص  کند که اگر نسنجیده باشدشود که بعد دیگري از مکر و حیله را بیان می) ذکر می82همان: 

 شود. گر هلاك میحیله

ورد تا او را علیه شیر تحریک کند شنزبه هم به در قسمت دیگري از داستان که دمنه پیش شنزبه می
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آورد. شنزبه در جواب دمنه کند و حکایتی را در مکر و حیله میمکر و حیله اطرافیان شیر اشاره می
و خوبی نخواهد لکن نزدیکان او در هلاك من اخلاق شیر را آزمودم در حق من جز خیر «گوید: می

کوشند و اگر چنین است بس آسان نباشد، چه ظالمان مکاّر چون هم پشت شوند و دست در من می
دست دهند و یک رویه قصد کسی کنند ظفر یابند و او را از پاي در آرند چنانکه گرگ و زاغ و شگال 

 )106(همان: » قصد اشتر کردند و پیروز آمدند.

ز کشته شدن گاو کلیله با آوردن حکایاتی از عاقبت نامحمود مکر و خاتمت نامحبوب غدر، پس ا
کار تو همین مزاج دارد و «گوید: کند و به او میابعاد زشت و شنیع مکر و حیله را براي دمنه تشریح می

» يهرگز پند نپذیري و عظت ناصحان در گوش نگذاري و هراینه در سر این استبداد و اصرار شو
کند  و در ضمن آن ) و در ادامه حکایت مرد زیرکی که شریکی مغفل داشت را ذکر می117(همان: 

 آورد که بسا حیلتا که بر محتال وبال گردد. ) را می118حکایت مکر غوك (ر.ك. همان: 

 . آلودگی حسادت2-3-3
عاده زیانبار حسد ترین عوامل تخریب و فساد در دنیا حسادت است. پیامدهاي فوق الیکی از عمده

تواند در زندگی فردي و اجتماعی و نکوهش شدید آن در قرآن حاکی از آن است که حسد حتی می
دست برادر را به خون برادر آغشته کند. به طور کلی در تعالیم دینی، انسان همواره از حسد بردن منع 

چینی و دیگر  عامل اصلی سخنشده است. در داستان شیر و گاو، حسادت دمنه به جایگاه گاو نزد شیر 
نماید و هر ساعت در اصطفا و  چون دمنه بدید که شیر در تقریب گاو چه ترحیب می«هاست: آلودگی

افزاید دست حسد سرمه بیداري در چشم وي کشید و فروغ خشم آتش غیرت در مفرش  اجتباي وي می

دیگر این داستان از زبان گاو  ) در جاي74: 1392(منشی، » او پراگند تا خواب و قرار از وي بشد.
» هنران در معرض تلف آیند. إنّ الحسانَ مظنّه للحسدهنرمندان به حسد بی«شود: خطاب به دمنه گفته می

 )104(همان: 

گیرد و کلیله او را سرزنش و بعد از کشته شدن گاو در گفتگویی که بین کلیله و دمنه شکل می

وبیِ موقعِ آن سعی در مروت و دیانت بر من پوشیده نبود و استیلاي ناخ«گوید: کند دمنه می شماتت می
 )129(همان: » حرص و حسد مرا بران محرّض آمد.

کند و دمنه در رفع اتهام از خود باز به شود او را احضار میبعد از آنکه شیر از سعایت دمنه آگاه می
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شناختم بدکرداري و شفقت هم نمی و او را مجال قصد و عنایت و دست«کند: موضوع حسد اشاره می
) در این گفتگو دمنه از فرافکنی و شیوة فرارِ 133(همان: » که ازان حسدي و حقدي تولد کردي.

هاي خود را با دلایل به ظاهر منطقی انکار و به کند آلودگیکند و تلاش میجلو استفاده می روبه
ان شکست و پوشاندن عیوب و اشتباهات خود دیگران نسبت دهد. او از این سازوکار دفاعی براي جبر

 کند.استفاده می

در پژوهشی که بر مبناي پرسشنامه تجدیدنظر شده مقیاس اسلامی حسادت انجام شده است به چهار 
عاملِ اصلی حسادت منتج شده است: آزردگی از موفقیت دیگران، احساس محرومیت و حقارت، 

ها ) با تامل در گفته1394زاده و همکاران، ایسه. (ر.ك. ولیتمایل به سلب نعمت از دیگران و اندوه مق
کند. بنابراین آلودگی حسادت در دمنه منجر به و رفتار دمنه هر چهار عامل فوق در مورد او صدق می

 هایی هم براي خود و هم براي دیگران شد. آسیب

هاي فردي و آثار اجتماعی حسادت به خوبی در داستان شیر و گاو نمایش داده شده اسـت. در  جنبه 
-مـی  -گوید هرچه سریعتر باید دمنه کشته شودکه می –انتهاي بازجست کار دمنه، شیر در جواب مادر 

کار نزدیکان ملوك، حسد و منازعت و بدسگالی و مناقشت است و روز و شب در پی یکدیگر «گوید: 
اشند و گرد این معانی برآیند و هر کـه هنـر بـیش دارد در حـق او قصـد زیـادت رود و او را بـدخواه و        ب

 ) 141: 1392(منشی، » حسود بیش یافته شود

 )2هاي شیر (ضلع شماره . آلودگی2-4
در حوالی آن مرغزار شیري بود و با او «شود: در این داستان، شیر به این صورت توصیف می

(منشی، » بسیار، همه در متابعت و فرمان او، و او جوان و رعنا و مستبد به راي خویشوحوش و سباع 
تجربه و خودراي و مستبدي است که خامی رفتار و گفتار او   ) شیر در این داستان، حاکم بی61: 1392

و   چهرة ترسو متابعان خود را به همراه دارد.  آید و نارضایتی در مواجهه با اتفاقات و اطرافیان به چشم می

 "بازجست کار دمنه"تجربگی و شتابزدگی مخدوش شده است در فصل  رحم او که به خاطر بی بی
گرفته، منصف و معقول معرفی شود که  شود ترمیم و تلطیف شود و شخصیتی صبور، عبرت تلاش می

هاي  رین آلودگیت گردد و در اقناع مخاطب تاثیر چندانی ندارد. مهم نمی آب رفته به زودي به جوي باز
 توان اشاره کرد: چینی به دو مورد زیر می شیر در ارتباط با آلودگی سخن
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 . آلودگی ترس2-4-1
دهد. ترس در حد خود ترس از سازوکارهاي بقاست که در پاسخ به یک محرّك منفی روي می

کند کمک میسازد و در نتیجه یک هیجان سالم است؛ به دلیل اینکه از خطرهاي واقعی آگاهمان می

-که از خود دفاع کنیم. بنابراین ترس نیرو و محرکی است براي انجام دادن کارها؛ از طرفی ترس می

کند، تواند عواقب و نتایج مهلکی داشته باشد و در درجات مختلف حتی نیرو و توان آدمی را سلب 
ي آزاد زیستن را از شخص ستاند و قدرت و اختیار و اراده برااستعداد تحرك و فعالیت را از وي باز

 بگیرد.

توان  ترس در داستان شیر و گاو حضور پر رنگی دارد و آن را در جاهاي زیادي از داستان می 

ها و نقش آنان و رفتارهاي بعدي آنها احساس کرد؛ عامل ترس به عنوان عنصر آلوده در تحول سوژه
ترسو را به شیر نسبت نداده است ولی در تاثیرگذار است. باوجود اینکه نویسنده به طور مستقیم صفت 

بنشاط «خورد؛ زمانی که شنزبه ترین آلودگی شیر به چشم میاین داستان ترس به عنوان اولین و برجسته
هراسی بدو «) به خاطر اینکه شیر هرگز گاو ندیده بود 62: 1392(منشی، » هرچه تمامتر بانگی بکرد بلند

-بود و بهیچ جانب حرکت نمیبهراسد بر جاي ساکن میکه او می راه یافت و نخواست که سباع بدانند

) بدیهی است که منبع ترس، خطر است؛ عوامل موثر در روند ایجاد و رشد ترس، به 62(همان: » کرد.

سطح رشد شناختی شخص بستگی دارد. ترسی که در شیر ایجاد شده است به خاطر عدم سطح شناختی 
آید و علت و همانگونه که در ادامه داستان وقتی دمنه به نزد او می کافی از محیط پیرامون خود است

آورد و شود و در آن میان شنزبه بانگی دیگر برمیفروگذاشت شکار و حرکت شیر را از وي جویا می

آواز او چنان شیر را از جاي ببرد که عنان تمالک و تماسک از دست او بشد و راز خود بر دمنه بگشاد «
به هر آواز بلند «گوید: ) و دمنه در پاسخ او می70(همان: » شنوي، این آواز است که میو گفت: سبب

) و براي او حکایت روباه و طبل آویزان بر درخت  را روایت 70(همان: » و جثه قوي التفات نشاید نمود

 کند.می

خورد و بر ذهن و بینیم تعادل روحی و جسمی شیر با ترس برهم میگونه که در این داستان می همان

گوید: شود دمنه میگذارد؛ وقتی ترس شیر پیش دمنه آشکار میرفتار و روابط او با دیگران تاثیر می

(همان: » بیان حال و حقیقت کار، ملک را معلوم گردانم«اگر به من فرمان بدهی نزدیک شنزبه بروم تا 
شود رود شیر پشیمان میو اشارت او میکند و دمنه بر حسب مراد ) و وقتی با سخن دمنه موافقت می71
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پیش از امتحان و اختبار تعجیل نشاید فرمود پادشاه را در فرستادن او به جانب خصم و «به حکم اینکه 
محرم داستن در اسرار رسالت. ... ممکن است که خصم را در قوت ذات و بسطت حال از من بیشتر 

 )72(همان: » واقف است از اسرار من او را بیاگاهاند.یاود در صحبت و خدمت او رغبت نماید و بدانچه 

کند که امکان دارد هر لحظه آلودگی به  در اینجا شاهد آن هستیم که سوژه دائماً احساس می

شود.  سوبژکتیویته او راه یابد و هویتش را آلوده کند؛ در واقع هویت او از سمت این آلودگی تهدید می
دهد و سعی دارد این  مانند قوت و ترکیب بزرگ را به آن نسبت می سوژه با شنیدن صداي گاو، صفاتی

انگیز و مورد نفرت تبدیل کند از این رو باید طرد شوند اما تنها راه طرد  هاي هراس امور آلوده را به ابژه

 داند و قصد دارد مرزهایی بین خود و مورد آلوده به وجود آورد. کردن آن را گریز از این امر آلوده می

 . آلودگی عجله و شتاب2-4-2
شود که شخص کند و باعث میعجله و شتاب وضع شخص را از حد متعارف و عادي خارج می

نگري و سیطره احساسات و هواي نفس بر منطق و عقل از  نتواند بر خود حاکم و مسلط باشد. سطحی
شیر عجله و شتاب  هاي بارزمهمترین عوامل عجله و شتابزدگی در کارهاست. یکی دیگر از آلودگی

است که باعث خسارات جبران ناپذیري هم براي خود و هم براي اطرافیانش است؛ یعنی علاوه بر 
 شود. شود، دامنگیر اجتماع هم میهایی که براي او ایجاد میگرفتاري

ها نمود آشکاري دارد در ارتباط اولین جایی که در این داستان، عجله و شتاب در رفتار شخصیت
فرستند و به محض فرستادن دمنه، از یر است که بدون تأمل دمنه را براي کسب اطلاع از شنزبه میبا ش

(همان: » در امضاي این راي مصیب نبودم«کند: شود و خود را سرزنش میاین شتابزدگی پشیمان می

ترس بعدي گردد اندکی بیارامید و بر جاي خویش قرار گرفت. عجلۀ همراه با ) و وقتی دمنه برمی71
پرسد چه کردي؟ گفت: گاوي دیدم که آواز شیر در سوال و جوابی است که با دمنه دارد. از دمنه می

پرسد: مقدار قوت او چیست؟ این نحوه سوال پرسیدن و درنگ می رسد و بیاو به گوش ملک می
به خوبی به  ترسد و دمنهکسب اطلاع از نیرو و قوت گاو نشانگر آن است که شیر همچنان از او می

شود که دمنه براي رسیدن به اهداف خود از این نقطه ذهن و زبان شیر پی برده است و همین باعث می

 ضعف بزرگ شیر در جهت منافع خود نهایت استفاده را ببرد.

شود به خاطر تحریک دمنه است؛ جایی که سومین جایی که عجله و شتابزدگی شیر مشاهده می
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دانم که من آن می«گوید: ) و به شیر می89(همان: » ها کرده است لشکر خلوت شنزبه بر مقدمان«گفت: 
به تعجیل تدبیر کار کرده آید پیش از آنکه از دست بشود و به جایی برسد که در تدارك آن قدم نتوان 

-کند و می) را بیان می91) و براي اثبات پیشنهاد خود حکایت سه ماهی (همان: 90(همان: » گزارد.

) و 92(همان: » این مثل بدان آوردم تا ملک را مقرر شود که در کار شنزبه تعجیل واجب است.: «گوید

من «گوید: آورد که شیر را قانع کند تا سریعاً شنزبه را بکشد و وقتی شیر میهمچنان دلایل متعددي می
ت کنم تا هر کجا کاره شدم مجاورت گاو را، کسی به نزدیک او فرستم و این حال با او بگویم و اجاز

آورد تا شیر را قانع کند که در این زمینه با ) و دمنه همچنان دلایل متعددي می98(همان: » خواهد برود.

کسی صحبت نکند و هرچه سریعتر کار او را یکسره کند تا در نهایت دانست که به دم او آتش فتنه از 
عجیلی که دران کرده بود بسی پشیمانی چون شیر از کار گاو بپرداخت از ت«آن جانب بالا گرفت. و 

 ) 127(همان: » خورد و سرانگشت ندامت خائید.

براي رهایی  -کرد برعکس دفعه قبل که شیر را به تعجیل تحریک می-شود وقتی دمنه گرفتار می

زنی که به گرم شکمی تعجیل روا داشت تا میان "کند که عجله نکند و حکایت خود، به شیر توصیه می
گوید: این مثل بدان آوردم تا کند و می) را روایت می137(همان:  "و غلام فرق نتوانست کرددوست 

کند که در ملک بداند که در کار من تعجیل نشاید کرد. دمنه در محضر قضُات هم به آنها توصیه می
ان: حفاظ (همکار او شتاب زده و از روي حدس و گمان تصمیم نگیرند و حکایت مرزبان و غلام بی

مشتاب به کشتنم که در «گوید: کند و در قسمتی از حکایت از زبان زن بازرگان می) را بیان می153
دست توام. عجلت از دیو نیکو نماید و اصحاب خرد و تجربت در کارها خاصه که خونی ریخته 

(همان: » بینوا (الایه)خواهد شد، تأمل و تثبت واجب بینند ... یا ایها الذین آمنوا ان جاءکم فاسق بنبإٍ فت

عجله و شتابزدگی به عنوان یک آلودگی آشکار، شیر را از فکر دقیق بازداشت ) بنابراین آلودگی 154

چینی دمنه ترین عواملی شد تا سخنهاي دیگر سوق داد و یکی از اصلیها و آلودگیو به سوي لغزش

 به بار بنشیند.

 )3هاي گاو (ضلع شماره . آلودگی2-5
اهلی در میان سباع درنده، مهمانی ناخوانده در قلمرو شیر/ شاه جوان است که از همان ابتدا  شنزبۀ

باعث اضطراب و نارضایتی است؛ چه صدایش چه حضورش. شنزبه هم از این حضور ناراضی است و 
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منه توان استباط کرد. گاو تقریباً شخصیتی منفعل دارد که به کمک د این نارضایتی را از سخنان او می
 شود و خیلی زود صدرنشین.  وارد هرم قدرت می

داند و دامن شیر را تقریباً مصون از آلودگی و  خواهی دمنه می روایت داستان، علت قتل گاو را زیاده
کند؛ در صورتی که اولین گناه و آلودگی  گناه براي مخاطب ترسیم می اي معصوم و بی گاو را چهره

همجنس خود است (هشیار در میان مستان؛ که اگر هشیار بود در میان نشینی و مجالست با غیر گاو، هم
(همان:  "زاغ، گرگ، شگال، شیر و شتر"نشست). در خلال این داستان، اپیزودي به نام  مستان نمی

شود که زاغ و گرگ و شغال، به دمدمه شتر را در کوزه قفاع کردند؛  ) از زبان گاو روایت می106

» توان کرد. اي صورت نمی میان ما اجنبی است و در مقام او ملک را فایده این شتر«جرمش این است 
هایی هم در گاو وجود دارد به شرح  چینی، آلودگی گیري آلودگی سخن ) بنابراین در شکل107(همان: 

 زیر:

 . آلودگی فاش کردن ذهنیت و اسرار خویش پیش دیگران2-5-1
دگی و رفتار هر شخص چه از بعد فردي و چه در بعد رازداري یکی از اصول راهبردي و مهم در زن

ساز تباهی و آسیب  تواند زمینه اجتماعی است اگاهی یافتن دیگران از برخی اسرار و افکار شخص می
رسیدن به شخص باشد. در داستان شیر و گاو این آلودگی هم در گاو وجود دارد هم در شیر؛ چون 

برد. او از ذهنیت تقدیرگرا و جبراندیش داف خود را به پیش میدمنه بارها با آگاهی از ذهنیت رقیب اه
زده به نزدیک شنزبه اي اندوهگاو به خوبی آگاه است و بعد از اغراء شیر به کشتن گاو، چون سرافکنده

آنچه در سابقِ تقدیر «گوید: شود، در جواب شنزبه میرود و چون موجب نومیدي او را جویا میمی

» لم بما هو کائنٌ الی یوم الدین. کیست که با قضاي آسمانی مقاومت یارد پیوست؟رفته است جف الق
 ) 100(همان: 

هاي کیاست، کفایت، وفور دانش، شمول فهم و حذاقت به با وجود اینکه در این داستان، صفت

او  دانند ولی دمنه با آگاهی از ذهنیت گاو برشود و او را صاحب عقل و خرد میگاو نسبت داده می

بخشی خرد و اندیشه و طرح و برنامه، به چیند. بنابراین کارایی و نتیجهپیروز و موجبات هلاکت او را می
توان گفت حفظ اسرار و اي که میگونه حفظ اسرار و پوشیده نگه داشتن آن، بسیار بستگی دارد؛ به

هاي زندگی در تمامی عرصه در پیروزي و موفقیت افراد مراقبت از ذهن و فکر، نقش حیاتی و ارزنده
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شود تا پشت زمین را وداع گوید و در دل داند و همین باعث میدارد. دمنه رگ خواب گاو را می
اي براي دمنه مبرهن است که با وجود خاك منزلی آبادان گرداند. ذهنیت تقدیرگرایی گاو به گونه

تواند و مطمئن بودن از اینکه شیر نمی یادآوري و مرورگاو عهود و مواثیقی را که بین خود و شیر بوده
اند و قضا آن را اگر بدسگالان این قصد بکرده«شود که علیه او غدري بیندیشد، سخنش به این ختم می

موافقت خواهد نمود دشوارتر، که تقدیرِ آسمانی شیر شرزه را اسیر صندوق گرداند و مار گرزه را 
ام، نوبت زخم نیش است و ن ... طعم نوش چشیدهسخره سلهّ و خردمند دوربین را مدهوش حیرا

بحقیقت مرا اجل اینجا آورد و الاّ من چه مانم به صحبت شیر؟ من او را طعمه و او در من طامع اما تقدیر 

) بنابراین سخن دمنه که از ذهنیت گاو 105(همان: » ازلی و غلبه حرص و امید مرا در این ورطه افگند.
 افتد.می سرچشمه گرفته است، کارگر

داند که چه زمانی پیش شیر برود چه زمانی نرود دمنه از ذهنیت شیر هم آگاهی دارد و به خوبی می
زند و  ها و رفتارهاي شیر او را محک میچه چیزي بگوید و ...  دمنه با هوشیاري تمام و دقت در نشانه

یت و برداشت خود از رفتار و افکار رود ذهنداند. وقتی براي تحریک شیر میاندازه زور و راي او را می
شیر را آزمودم و اندازه زور و قوت «گوید گاو درباره تو چنین گفته: دهد و میشیر را به گاو نسبت می

) 89(همان: » او معلوم کرد و راي و مکیدت او بدانست و در هر یک خللی تمام و ضعفی شایع دیدم.
 ست. در صورتی که این حرف، اعتقاد درونی دمنه ا

کرد و شیر هم از ذهنیت خود پیش دمنه پرده بنابراین اگر گاو ذهنیت خود را پیش دمنه آشکار نمی
بایست مواظب نفوذ شد؛ هر دو آنها میهاي دمنه عملیاتی نمیچینی و نقشهداشت به راحتی سخنبرنمی

 چینی به آسانی گشوده نشود.هاي سوءاستفاده و سخنرقیب باشند تا راه

 لوحی و اعتماد بیش از حد به دیگران. آلودگی ساده2-5-2
-میایجاد روابط مثبت و سازنده ت که باعث هاي روابط اجتماعی اس ترین پایه اعتماد یکی از مهم

کند. اعتماد کردن نوعی فرایند تواند به بهبود سلامت روان و رفاه اجتماعی افراد کمک  و می شود

طلبد. اعتماد و الزامات خود را دارد که تلاش و مراقبت زیادي میشود است که در مسیر زمان میسر می
هاي روحی و به دیگران وقتی بیش از حد شد تبعات و اثرات منفی براي فرد و جامعه دارد؛ آسیب

روانی، ضررهاي مالی و جانی از عواقب خطرناك اعتماد بیش از حد به دیگران است که یک ضعف و 
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آید و وصف شیر را از زبان دمنه وقتی دمنه براي بردنش به پیش شیر میآلودگی شخصیتی است. گاو 
اگر مرا قوي دل گردانی و از بأس او ایمن کنی با تو بیایم. دمنه «گوید: ترسد و به دمنه میشنود میمی

» با او وثیقتی کرد و شرایط تاکید و احکام اندران به جاي آورد و هر دو روي به جانب شیر نهاند.
کند و با پاي خویش به دهان شیر بینیم که گاو خیلی سریع به دمنه اعتماد می) در اینجا می73(همان: 

 رود.می

در جایی هم که دمنه قصد دارد گاو را نسبت به شیر بدبین کند و مقدمات جنگ را بچیند از عهدي 
خواهد خیرخواهی خود را میکند و از این طریق که بین خود و گاو در ملاقات اولیه بسته شده یاد می

دانی سوابق اتحّاد و مقدمات تو می«تر بفریبد: تر و مطمئننسبت به گاو به نمایش بگذارد تا او آسان
دوستی من با خود و عهدهایی که میان ما رفته است در آن روزگار که شیر مرا نزدیک تو فرستاد هم 

) و گاو 101(همان: » مراعات آن حقوق، معلوم مقرر است و ثبات من بر ملازمت آن عهود و رغبت در
لوحی و اعتماد بیش از حد کند. این سادهدر جواب، دمنه را دوست شفیق و یار کریم عهد خطاب می

 چینی دمنه موثر افتاد. ها و سخنشود که توطئه و نقشهگاو به دمنه باعث می

داند که چگونه از این فرصت استفاده دمنه آگاه است که گاو بیش از حد به او اعتماد دارد و می

به من مغرور است و از من ایمن، «گوید: کند و میکند؛ در گفتگویی که با کلیله دارد به این اشاره می
گیرتر افتد، چنانچه خرگوش به حیلت به غفلت او را بتوانم افگند. چه کمین غدر از مأمن گشایند جاي

 )86(همان: » شیر را هلاك کرد.

اعتماد بیش از حد به دیگران در شیر هم وجود دارد. او در اولین ملاقاتی که دمنه با او  آلودگی

چون شیر سخن «شود: هاي دمنه، به او معجب میبازيدارد با شنیدن چند سخنِ منطقی و خوب و لفظ

اب شیر دهد اعجهاي خود را ادامه می) و در ادامه وقتی دمنه صحبت68(همان: » دمنه بشنود معجب شد

هاي چون دمنه از این سخن فارغ شد اعجاب شیر بدو زیادت گشت و جواب«شود: به او زیادت می

) و دمنه از اینکه افسونش در گوش 70(همان: » نیکو و ثناهاي بسیار فرمود و با او الفتی تمام گرفت.
 گردد.شیر مؤثّر آمد بسیار شاد می

 يریگ جهینت. 3
ژولیا کریستوا نصراله منشی به عنوان سوژه/ فاعل سخنگو با طرح و به انگاري  طبق نظریۀ آلوده
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برانگیز این آلودگی  چینی در داستان شیر و گاو به ابعاد پیچیده و چالش تصویر کشیدن امر آلودة سخن
گیرند و تاثیر ها از یکدیگر سرچشمه میاي داشته است. از آنجا که  بسیاري از آلودگی توجه ویژه

طلبد؛ طرح  ها توجه و تفسیر و تبیین خاصی میهم دارند، نحوه تولّد و تبدیل و تغذیۀ آلودگیمتقابل بر
ها علاوه بر تاثیري که بر خود سوژه دارد براي جامعه و مخاطبان مفید و ضروري است که  این داستان

شخصیت اصلی تواند منجر به تغییرات مثبتی در افراد جامعه باشد. در داستان شیر و گاو هر سه  می
هاي رفتاري آنها متأثر از  داستان در عین حال که از هم جدا هستند به هم وابستگی دارند و کنش

چینی مشارکت دارند که علاوه بر خودشان، اطرافیان را هم  همدیگر است و در پیدایش آلودگی سخن

دارند باعث رفتارها و  ها هاي روانی که هرکدام از این شخصیت اند. تنش درگیر این امر آلوده ساخته
شود که در جریان داستان بسیار تاثیرگذار است. ترسِ تصمیماتی براي ایجاد فرایند تسکین در خود می

دمنه از گمنامی و ترس شیر از آواز بلند و ترس گاو از ملک سباع هر سه را در تعامل با هم قرار داده 
 است. 

به شیر و شیر فرایند تسکین و تأمین جایگاه فعلی را  دمنه فرایند تسکین و ارتقاي خود را در تقربّ
داند. این  در همراهیِ دمنه و گاو، فرایند تسکین و امنیت جانی را در همراهی و موافقت با آن دو می

رود ولی تعادلی شکننده است؛ شیر در ترحیب و تقریب  تسکین و همدلی تا جایی خیلی خوب پیش می
شود و فرایند تسکین  ور می کامی دمنه باز شعله هاي درونی و خویشتن رانه ها و کند، تنش گاو مبالغت می

هاي  چینی؛ با شناختی که از توانایی بیند با روش (آلودگی) سخن و مکانیزم دفاعی را در حذف گاو می
 کند. ریزي می هاي طرفین مقابل دارد، سطوح متفاوت تعامل را با آنها طرح خود و ضعف

کند؛ دست قرارتر می گیرد و آلودگی حسادت او را بی می قرار را از دمنه آلودگی حرص و طمع،

شود؛ آلودگی ترسِ شیر، موقعیت مناسب را براي دمنه فراهم  به دامن آلودگی حیله و نیرنگ می

داري سطحی و سرکش و سوزان؛  کند؛ علاوه بر آن آلودگی عجله و شتابِ شیر، میدان می

لوحی و اعتماد بیش از حد به دیگران  اسرار خود پیش دیگران و ساده هاي فاش کردن ذهن و آلودگی
چینی؛ چون جمع شد  هاي مهیا براي به بار نشستن و فروزان شدن آتش و آلودگی سخن در گاو هیزم

ساز تولید آلودگی  هاي هر کدام از این سه شخصیت زمینه معانی، گوي بیان توان زد. بنابراین آلودگی
 ست. چینی شده ا سخن
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 منابع و مآخذ
هاي زن در آثار منتخب تونی موریسون تخت خوانشـی   مطالعه شخصیت). 1392سري، سیدفاطمه ( اولیایی صف

نامـه کارشناسـی ارشـد، اسـتاد راهنمـا احمـد        . پایـان انگـاري جولیـا کریسـتوا    تحلیلی آلوده بر تئوري روان
 مهروند، دانشگاه شهید مدنی آذربایجان.

). خوانش رمان قاعده بازي فیروز زنوري جلالـی،  1392تن، فرهمن؛ باقري، نرگس ( ؛ رویینپورعلی، حجت االله
، صـص  2، سـال دوم، ش  (نقد داستان معاصر) انگاري ژولیا کریستوا. مطالعات داستانی بر پایه نظریه آلوده

26-39. 
تفسیر انتقادي متن. نقد  متن و قدرت؛ چارچوبی نظري براي). 1393، مصطفی (نییمهرآ؛  زاده، ابوالفضل حاجی

 DOI: 20.1001.1.20080360.1393.7.28.2.4. 51-31، صص 28، ش ادبی
و  لـه یاو کل ارانی ـپادشاه و برهمنان و شـاهزاده و   يها باب یلیتحل یبازخوان). 1401( فاطمه ی،پرست هفتخان حق

 .54-41، صص 4ی، ش دوره عراق یپژوهشنامه متون ادب .معنا دیرمزگان و تول يدمنه بر مبنا
کریســتوا.   لیا ژو رينگاا دهلوآ نظریه سساابر نیاحیر نمار متنیبینــا  - اي رهسطوا ). تحلیل1398، فاطمــه ( مانیز

 .161-135، صص 54، ش شناسی ادبیات عرفانی و اسطوره
          DOI: 20.1001.1.20084420.1398.15.54.5.3  
 لمدشعر ا در کریستو لیاژو رينگاا دهلوآ نظریه بستر). کا1393( فاطمه ،جهرمی تسکو ؛هیمابرا ،کوچی سلیمی

 .101-89، صص 17، ش جستارهاي زبانیاد. فرخز وغفرزد سو می باغچه ايبر
انگـاري   ). بررسی رمان شازده احتجاب بر اساس نظریـه آلـوده  1401صادقی نقدعلی؛ علیا، فاطمه؛ رقیه بهادري (

 DOI: 10.22124/naqd.2022.21300.2316  .101 -79، صص 13، ش نقد و نظریه ادبی کریستوا.
ــه   1396علامــی، ذوالفقــار؛ فاطمــه باباشــاهی (  ــر اســاس نظری ــاه در بررســی داســتان ســیاوش ب ). جســتاري کوت

 .26-1، صص 46، ش پژوهش زبان و ادبیات فارسیانگاري ژولیا کریستوا.  آلوده
          DOI: 1395082993303991 

 ان: آگه.. ترجمه عبدالوهاب احمدي، تهرسیاست چیست؟)، 1384فروند، ژولین، (
 ان: مرکز.تهر ،سارپاداد مهر ترجمه .اکریستو لیاژو، 1384نوئل.  ،فیآ مک

 . تصحیح مجتبی مینوي، تهران: ثالث.  کلیله و دمنه)، 1392منشی، نصراله، (

). اعتبـار و روایـی سـاختار عـاملی فـرم تجدیـدنظر شـدة مقیـاس اسـلامی          1394زاده، ابوالقاسم و همکاران ( ولی
 .112-100)، صص 61(پیاپی  3، ش دانش و پژوهش در روانشناسی کاربردي حسادت.
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